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HACJIIIKOM TIPOJOBKEHHS TaKOT'O JTOCIIIKECHHS MOKHA OYIKyBaTH IOJANBIINX HOBOYTBOPEHB y IiH ramysi
Ta TPOAYKTHUBHOCTI HOBOTO TEPMIHOTBOPYOTO €IIEMEHTY. TYyT MpOCTeKyeMO Mif0 aHaylorii, KOoim 3a
MOJIEIITIO TBOPESHHS MEPITIol YCKIaHEHOI OMHMII 0yIJI0 TOOYIOBaHO 1HIII.

VY mporieci onpeaMeTHEHHST MPUKMETHHKA (aKTOp MOBHOI €KOHOMII (hopMabHUX 3acO0IB IepernIiTa-
€TBCS 3 SICKPAaBO BHPAKEHOIO B Cy4JacHIN aHTIIHCHKIM MOBI TEHICHITIEI0 O KOHICHCAINT 3MICTy. Y pe3yibTarti
B3a€MOJIIT ITUX TPOIIECIB CTa€ OYSBUIHOIO IepeBara MpOCTOTH Ta JTAKOHI3MY CYOCTAaHTHBOBAHOTO MIPUKMET-
HUKA IMOPIBHAHO 3 BUXIIHUM aTpUOYTUBHUM CIIOBOCHOIy4YeHHAM. [Ipu 11boMy cyOcTaHTHBAT (HOPMAILHO CITiB-
BIZTHOCHUTBCS 3 OCHOBOIO TIPUKMETHHKA, & CEMAHTHYHO — 3 MOTHBYIOUYHMM CJIOBOCIIONTYUYCHHSIM Y 1ijomy [3, 17].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBHU MOAAJIBIINX A0CTiTKeHb. OTXe, CyOCTAaHTHUBAIIS CITPOIIYE CEMAHTUIHY
(hopMy HOMIHATUBHOI OJIMHUIII, 30epirae 3MicT, BiJiloBiae moTpebaM eKOHOMIT 3aC001B BUPaXKCHHSI, a OTKE
MOBHUX 3ycuiib. KoHBepcis mopsin 3 adikcatieto, abpeBiali€ro, CIOBOCKIAIaHHIM 1 TEIIECKOIIEI0 € OHUM 3
OCHOBHHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPY B aHIJiMChKii MOBi. HaykoBui TpakTyroTh KOHBEpCito mo-pizHoMy. OmHi
BBaXKarOTh ii MOP(OJIOTIYHUM CIIOCOOOM CIOBOTBOPY, iHIII —MOP(OIOr0-CHHTAKCUYHUM. MH 5K TOTO/IXKY-
€MOCS 3 AYMKOIO THX yYCHHX, SKi BBaXKarOTh, IO KOHBEPCisl — Ii¢ MOP(OJIOro-CHHTAKCHKO-CEMaHTHIHUN
CIOCIO CJIOBOTBOPEHHS, a/p)Ke€ B KOHBEPCIi MiIOTh HE TUILKM MOPQOJIOriUHI ¥ CHHTaKCHYHI (paKTOpH, BOHA
TaKOX YMOKJIUBIIIOE 1 CEMAaHTHYHI TTPOIIECH.

Heomorizmu, 30kpema chepu €KOJIOTil JFANHU, CIYTyIOTh aKTUBHOCTI KOHBepCii. ICHye Kilbka Moje-
JIeld KOHBEpCii, ayie HaWOUIBII MPOTYKTUBHOIO MOJICIUIIO BIIPOMOBXK OaratboX pokiB € moaenb N — V.
CyOcTanTHBaIlis K MiIBUI KOHBEPCii BiAIrpae BaKJIWBY POJb y TIONMOBHEHHI aHTIIHCHKOTO BOKaOYILIpy
HOBHMH CJIOBaMH Ta CJIOBOTBOPYHMH €JIEMEHTaMH.

OTpuMaHi pe3ynbTaTH HE BHUCPIYIOTH yCi€l mpobdieMaTuku. I1epCcieKTHBHUM BHIAETHCS POIIIUPEHHS
MeX JOCTIDKEHHS 332 PaXyHOK PO3POOKH KOMIICKCHMX METOJIIB BUBUYCHHS HEOJIOTI3MIB Pi3HUX TEPMiHO-
CHCTEM Cy4YacHOI aHTJIIIICBKOT MOBH.
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XoJgoauii M. A. AHTOHMMHS KaK KaTeropusi nNpoTHBOIMOJIOKHOCTH B COIMOJOrHYECKOil TepPMHHOJOTIHH
COBPEMEHHOI0 AHIIMICKOrO si3biKka. B cTaThbe paccMaTpUBAIOTCSI OCHOBHBIE MEXaHHU3Mbl OpPTaHU3alUd aHTOHUMHU-
YECKMX OTHOIICHHU B COIMOJIOTUYECCKON TEPMHHOJIOTMU COBPEMEHHOTO aHTIHUICKOro s3bika. Ocoboe BHUMaHUE
YIENSETCS JIEKCUKO-CEMAaHTHYCCKIM, CHHTAKCHYCCKIM, (DYHKIIMOHAILHBIM aCIICKTaM pealln3allii aHTOHUMUH KaK OJ1-
HOH U3 BaXKHEHUIITUX JTUHTBUCTUYECKUX YHUBEPCATUH.

KiroueBble cjioBa: ceMaHTHYECKas TOJSpU3Allvs, WHBApUAaHTHAs ceMma, auddepeHnnanbHas ceMa, BEKTOpHAs
[IPOTUBOIOJIOKHOCTD, KOMIUJIEMEHTapHAasi MPOTUBOIOJIOKHOCTb.

Kholodiy I. O. Antonyms as a Category of Contradicion in the Sociological Terminology of Modern Engkh
Language.The article deals with the basic mechanisms oframtic relations in sociological terminology of Made
English. A special attention has been paid tdgkigal and semantic, syntactic, functional aspet@ntonyms as one
of the major linguistic phenomenon.

Key words: semantic polarization, invariant seme, differdrdeme, contrary opposition, complementary oppo-
sition.

I[MocTanoBka HayKoOBoOi MPo0JieMu Ta ii 3HaYeHHA. CKIIAHICTh aHTOHIMII SK OJIHI€T 3 JICKCHKO-CEMaH-
THYHUX KaTeropiii Ta MOBHHMX yHIBEpCATii BU3HAYAE MOTPEOY MOCITIKEHHS Pi3HUX 11 aCTHEKTIB, cepel] TKUX —
TOCITIKEHHST aHTOHIMIT B TepMiHoorii. [Ipo6aemMoro aHTOHIMIT B TepMIHOJIOTIT 3aiiManiocst 6araTo BUCHUX-
mososHasis: B. I1. lanunenxo [2], JI. C. Jlamok [3], B. H. Ilpoxoposa [7], J. M. Illmensona [8]. Ixmi
Tparti 3aCBiTIYIOTh JOCHTH CYIIEPEWINBE CTaBJICHHS JIHTBICTIB 0 MBOTO ABUIIA. JIesKi JOCTITHUKHN <«3arre-
PeUyIoTh iCHYBaHHS aHTOHIMII B TEPMiHOJIOT1], BKa3yl0UX Ha MPUHLMIIOBO iHIIY 3HAKOBY CHCTEMY Ta CTBEp-
JDKYIOYH, 10 MPOTUIISKHICTh B LIl CHCTEMI HE MO3HAYAETHCS CJIOBAMHU 3 aHTOHIMIYHUM 3HaYeHHSAM» [3, 9.
Iami BM3HAIOTH iCHYBaHHS TEepMiHIB-aHTOHIMIB. 30kpema B. II. Jlanmnmenko, muryroun A. M. JleGopina
(«rtoHATTS HapOKYIOThCS Mapami») Ta Kenera ®opaa («B mprpomi y KOXKHOI YaCTKH € CBOSI aHTUYACTKa»),
BBa)Ka€, MO «ICKCHUIII MOBH HAayKH aHTOHIMiS NpUTaMaHHA HE MEHINE, a CKOopimie OuIbIe, HiX 3araabHo-
JITEepaTypHii MOBI 1 AJIS IIOTO € CBOI MiJICTaBH, IO MOB’ A3aHi 3 MPUPOJOI0 HAYKOBUX MOHATE» [2, 79-80].
B. M. [IpoxopoBa CTBepAXKY€E, U0 «IPUHLHIN NPOTUCTABICHHA HA3B, CEMAHTHYHI BiTHOIICHHS B aHTOHI-
MIYHHMX Tapax, IPUHIKMIHA GOPMYBaHHSI IMap y TEPMIHOJIONT BiAPI3HAIOTHCS Bl 3aralbHOJIITEPATyPHOI MOBU
JMIIe iHBEHTapeM Mop(eM Ta TepMIHOCIEMEHTIB, IO (GOPMYIOTh TepMiHH-aHTOHIMU» [7, 31].

Bxazyroun Ha aHTOHIMIYHY MPOTHICKHICTH TEPMiHIB, MOBO3HABIII OEpyTh 32 OCHOBY JIOT19HE MPOTH-
CTaBJICHHSI HAYKOBUX MOHATH — O1HApHUN NMPUHIUI 300paxkeHHs PakTiB abo SBUIL AIKCHOCTI, 1 BBaXarOTh,
0 caMa MPHUPOAA HAYKOBOI'O TMOHATTS MICTHTH NEPEIyMOBH JJIsi CTBOPEHHS AHTOHIMIYHMX OITO3MMLIH,
CTBEPKYIOUH HAsSBHICTH 200 BIICYTHICTH Ti€l UM 1HIOI 03HAKH, B il MaKCHMaILHOCTI 200 MiHIMAIILHOCTI, B
MPOTUCTABIICHH] SKICHUX MOKa3HUKIB. O0OB’ I3KOBOI0 YMOBOIO JUISI aHTOHIMIYHOTO ITPOTUCTABIICHHS BBaXa-
€TBHCSI «HASBHICTD Y iX KOMITOHEHTHOMY CKJIaJli iIHBapiaHTHOI CEMH, sIKa Tepeaac 3arajbHy I TIEBHOI aHTO-
HiMIYHOI TTapy O3HAKy Ta JU(EpPEHIIHHNX ceM, MK SKMMHU iCHye iMILTiKaIlis 3amepedeHus» [4]. Takum
YrHOM, crieliu(ika aHTOHIMII, 3 0JHOTr0 OOKY, CTBOPIOE MEPEAyMOBH MOIIMPEHHS SBHILA aHTOHIMII Ha cdepy
TEPMIHOJIOT1, a 3 IHIIIOTO — SIBUIIIC aHTOHIMIi B TEPMIHOJIOT1i BUKJIMKAHE MTPUPOOI0 HAYKOBHUX 3HAHb.

Merta cTaTTi — KOMIUIEKCHO IIpOaHaji3yBaTH MeXaHi3MH (popMyBaHHS aHTOHIMIYHHX BiJIHOCHH COLIiO-
JIOT1YHOT TEPMIHOJIOTIi CyJacHOi aHTIIIHCHKOI MOBH, BCTAHOBUTH OCOOIMBOCTI YHIBEpCAILHOTO Ta IHIUBITY-
QJILHOTO XapaKTepy.

AKTYyaJIbHICTh JAOCJiIKeHHS] BU3HAYAETHCS OpPakOM CHCTEMHOTO aHalli3y CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHOI
oprasizairii aHTOHIMIB COITIOJIOTI9HOT TEPMIHOJIOTIi CyJacHO1 aHTIIiHCEKOI MOBH.

JxepenbHa 0a3a JOCHIHKEHHS — CydacHi CIIOBHUKH, a caMe. COUioJIOTiYHMI TIyMaduHUH CIOBHUK
«Oxford Dictionary of Sociology» [10]AHrmo-ykpaiHCEKMIA CIIOBHHMK comiogoriunux Tepminis [1], En-
cyclopedia Britannica [9FoBuit aHrto-pociiicbkuii CIIOBHHK «IKOHOMHUKA, COLIMOJIOTHS, IOIUTOIOTHS [6].

Buknaa ocHoBHOro marepiajy i 0OIpyHTYBaHHSI OTPMMAHHMX Pe3yJbTATiB AOCTiIKeHHs. AHATi3
KaTeropii MpOTHIICKHOCTI B COIIOJIOTIUHIN TEPMIiHOJIOTIT CydacHOT aHTIIiCHEKOI MOBH JaB 3MOT'Y BCTAHOBUTH
OCHOBHI MeXaHi3MH (HOpMyBaHHS TEpPMiHiB-aHTOHIMIB Ta OCHOBHI BUIM CEMaHTUYHHUX BiIHOCHH MiK HUMH.

JloriuHy OCHOBY aHTOHIMIii B COILIOJOTiIYHIM TepMiHOJOTi aHTTiHCEKOI MOBH (HOPMYIOTH HECYMiCHI
MIPOTHJICKHI TTOHATTS BHIY, SKi BXOIATH B OOCAT BiAIMOBITHOTO POIOBOTO IOHSITTS Ta MPOSBISIOTHCS y
CEMAHMUYHII cmpyKmypi 00HoCieHUX couionoziunux mepminie (16 anronimiunnx map, 22,2 %):encultu-
ration ‘enxynsryparis’ (comianizamis, B sSKiil eHTpalbHe 3HAUYECHHs HAJIECKUTH KyabTypi) — desocialization
‘ mecorriamizamis’ (BTpara pasimie OTPUMaHHX HOPM Ta IiHHOCTEH) [6]; y mepminax-komnosumax, xonu
AHMOHIMIUHICMb 00HO020 3 KOMNOHEHMIE CKIAOH020 MePMIHA CHPUYUHAE AHMOHIMIIO 6Cb020 mepMiHa
(omHa anToHiIMiuHa mapa, 1,4 %):in-group— out-group’s-rpymi’ — ‘1o3a rpynor’; AK 6u00si NOHAmMMmMA —
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CKNAOHUKU COULONIO2IUHUX mepminonoziunux crosocnonyuens (55 antonimiunmx map, 76,4 %):community
care ‘rpomajcbke mikiayBaHHs ((opma comialibHOI poOOTH, sIKa HE NOTpeOy€e YMOB CIELiaIbHOIO MEInd-
HOTO 3aKJIajy, CTaliOHapy Ta BHKOHYETHCS 3a MicleM NpokuBaHHs) — institutional care’cramionapae
mikmyBaHHs' (MIKIyBaHHS B yMOBax CIICIiaJIbHOTO MEIUYHOTO 3aKiaiay, cramioHapy) [6], ascribed status
‘mpunucanuii craryc’ (CTaH JIOJUHU B CYCHUIBCTBI ab0 Tpymi, OTpUMaHuil 3a HapouKeHHsM) — achieved
status‘3noOyTuit craryc’ (CTaH JIIOAWHH B CYCHUIBCTBI a00 TPy, OTPUMAaHMI 32 paXyHOK BJIAaCHHX 3Ji0-
Hocreit) [6], egalitarian family eramitapua pomguna’ (¢bopma opramizariii poIwHM, 3aCHOBaHA Ha PiBHOMpPAB' i
moapyxksa) — patriarchal family ‘marpiapxansua pomuna’ (¢dopma opraxizaiiii poauHH, B SKill ITOMiHy€
40JI0BiK) [6].

YacTHHOMOBHE BHPaXCHHS aHTOHIMIi B COITIOJNIOTIUHIA TEPMIHOJIOTII aHTJIIMCHKOI MOBH PETPE3eHTO-
BaHE HPUKMEMHUKAMU Y CKIA0I IMeHHUKO8UX c1060cnotyuens (45 anToHiMidHKX Tmap): autonomous man
plastic man'aproHomHa nrorHa’ (HE3aJIeKHUI COLAIBHUI Cy0’ €KT, SIKUil JIi€ y CBOiX BJIaCHUX iHTEpecax) —
«IUIACTUYHA JIIOJMHA» (COIiaibHUIl CyO €KT, Oil SKOro OOYMOBICHI COILIaIBHHMH CTPYKTypamu) [6],
institutional population- noninstitutional populationincturyuiiine HaceneHHs' (J1t0aH, sKi nepeOyBarOTh y
MEBHUX COLIAIBHUX YCTAHOBAX) — ‘HEIHCTHUTYIiiTHE HaceneHHs (JIIO/H, SKi MEIIKAOTh Yy BIACHHX MOMEII-
kaHHsAX) [6], organic solidarity— mechanical solidarity opraniuna comigapHicts’ (€IHICTD COIIATBHOTO
00’ €kTa, 3a SAKOI0 KOKHHU iHIWBIA Ma€ cBOo cdepy HisTBHOCTI) — ‘MexaHiuHa comigapHicTs' (€mIHICTH
corianbHOro 00’ €KTa, 3a AKOKO IHAUBIA HE BOJOAie iHmuBiayansHicTio) [6], subjective class objective class
‘cy6’ ekTHBHHI Kiaac' (comianbHu# Kiac, 10 SKOTo JIOAMHA IIOIYMKH 3apaxoBye cebe) — ‘00’ eKTUBHMIA Kiac’
(comianpHMIA KITac, 0 SKOTO JIFOIUHA HAIC)KUTH 3a 30BHIIIHIMY 03HaKaMu) [6]; imennuxamu y cknadi imen-
Huxoeux cnosocnoayuens (19 amromimiuamx map):. under-achievement — achievememnincrasauus’
(HEeBIINOBIAHICTE PIBHS JOCSTHEHB JIIOJAWHH OYIKYBaHHSAM) — ‘BHIICpeKaHHS (3000YTTS 1HIMBIZIOM COLi-
anpHOT Mo3uLiT abo cTaTycy sIK pe3ynbTar ocobucTx 3ycwib) [6], family household non-family household
‘TOCTOAPCTBO POJAMHU — ‘HEPOIMHHE TOCMOAApCTBO’ [6]; Odiempucnienuxamu y cknadi imeHHUKOGUX
cnogocnonyuens (BiciMm anronimiunmx nap): diffused crowd- focused crowdueopranizoBanuii HaTOBI' —
‘opranizoBanuii HaToBII [6], Non-structured interview structured interviewnectpykTypoBaHe iHTEpB 10’ —
‘ cTaHmapTH30BaHe, CTPYKTypoBaHe iHTepB' 10’ [6], sponsored mobility contest mobilitycoriansra Mo6ins-
HicTh' (OTpMMaHHs eIiTHOI OCBITH TpH aKTHUBHIM MarepiajbHid MiATpUMIN OaTbKiB) — ‘KOHKypEHTHA
MOGLIBHICTE' (IIPOCYBaHHs Yepe3 CHCTEMY 3araabHOmOCTymHOI oceith) [6], concealed strategic action
open strategic actiohtpuxoBana cTpaTeriuna aist’ — ‘BiAKpUTa cTpaTeriuba Jis'.

BinpmiicTe BUSBIEHWX Y CKIIAJlI COIIOJOTIYHOI TEPMIHOJIOTIT aHTIIHACHEKOI MOBH aHTOHIMIYHUX Tap —
aHaJIITUYHI, HaifuacTine aTpuOyTHBHI KOHCTPYKIIi, IO CKIANAl0ThCs 3 TEPMiHA — BUPAa3HUKA POJOBOIO MO-
HATTS ¥ aHTOHIMIYHUX aTpuOyTiB. Crimparourch Ha Kiacudikairio, sKy 3anpononysaia T. B. Muxaiinosa [5],
KOMITOHEHTH, 1110 TIPOTHCTABISIOTHCS Y TAKHX TEPMiHAX-CIIOBOCIIONYYCHHSX, HOAUISIEMO Ha!

1) ampubymu, wo maromo anmonimiuni 36’ a3xu i y 3azanvrosxcusaniii nexcuyi: closed elite- open
elite ‘3akpura emita’ — ‘Binkpura enita’, downward mobility- upward mobility' Hu3xizna MoOiIBHICTE —
‘Bucximna MobOimsHicTE', front region— back region‘aBancuena’ (mpocTip COLIaNTbHOTO CEPENOBHUINE, €
iHAMBIA Tpae a00 BUMYIIEHHI TpaTH HA «CIEHI») — ‘3amusa KiMHaTa' (IIPOCTip COIAIBHOIO CEpEeIOBHINA, Je
IHAMBII BiAMOYMBAE BiI poJjiei, sSKi BiH Tpae Ha «cIreHi») [6], strong ties— weak ties«cunbHi 3B’ I3KU» —
«cmabki 3B’ si3km», public sphere- private spherecycminsha chepa’ — ‘ocobucra chepa’;

2) ampubymu, wo anmouimizyriomoca u y inuux mepminocucmemax. patrilineal descent- matrilineal
descent'ciagkyBaHHs 3a YOJIOBIUOKO JIiHIEI' — ‘CraAKyBaHHS 3a KiHOYOMO JiHierw' [6], disproportional
sampling— proportional samplinguenponopuiitna Bubipka’ — ‘nponopuiitna Budipka’, horizontal group-
vertical group ‘ropusonTansHa rpymna’ — ‘BepTuKanbHa rpyma’, objective class- subjective classo6’ ex-
TUBHUI Ki1ac’ — ‘cy0’ exkTuBHHH Kiac', primary socialization- secondary socializationiepsunna coriaii-
3aris’ — ‘ BTOpUHHA CoIliatizaltis’;

3) ampubymu, wio nepedysaromsv 6 AHMOHIMIYHUX 36’ AZKAX JIUULE 6 MENCAX COUION02IUHOT mepMi-
Hono2Iii aneniiicbkoi mMoeu, MO CBIAYATH TPO BIHOCHY aBTOHOMHICTH COIIOJIOTIYHOI TEPMIHOJOTIYHOI
CHUCTEMH aHTIHChKOI MOBU. Taki aHTOHIMH, SK TPABHJIO, TOMAIOTHCS B OJHINA CIOBHHKOBIA CTaTTI IS
BCTAHOBJICHHS QJICKBATHUX aCOIIaTUBHUX 3B S3KIB Y CEMaHTHYHIM CTPYKTYpi OTHOKOPEHEBHUX CIIiB, Y
KOMIIO3UTAxX, SIK KOHKPETH3aTOPH Yy CKJali TEPMIHONOTIYHMX CIOBOCIONydYeHb. armchair research- field
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research'kabinerne (BToprHHE) HOCITiKEHHS — ‘TONb0Be (HepBUHHE) Hocimkenns [6], complete survey
sample interviewcymineae onutyBanHs' — ‘BuOipkoBe omurtyBanHs [6], diffused power authoritative
power ‘nu¢y3Ha Biaga’ (pO3MOBCIOKCHHS ied 03 MOXKIJIMBOCTI YNpaBIiHHS JIIOABMHU) — ‘aBTOpHTapHA
Biasia’ (aBroputapHe NpuUHATTA pitreHs) [6], high culture— popular culture'Bucoke enirapre mucTenTBO’ —
‘mon-KynbpTypa’, purposive action- symbolic actiorninecnpsimoBana mist’ (zis, 6e3mocepeHiil pe3yabrar
SKOT € MeTOrO W€l i) — ‘cumBoiuHa aist’ (1ist, 6e3mocepeiHiil pe3yabTaT Kol He € MeToro 1i€i aii) [6].

3a CTPYKTYpHUM KPUTEPIEM aHTOHIMIYHI IMapH B COIIOJIOTIYHIN TEPMIHOJIOTII aHTIIIHCHKOI MOBH ITOIi-
JIIOTH Ha Bi Tpymu: JeKCH4Hi (pi3HOKOpPEHEBi) Ta CIOBOTBOPUi (OMHOKOPEHEBI). 3a HAIIMMH CIOCTEpE-
YKEHHSAMH, Y COLIIOJOTIUHIN TEPMIHOJIOTII aHTIiCbKOI MOBH IT€PEBaXKatoTh Jekcuuni anmoninmu (38 anmo-
Himiunux nap), mudepeHIiiiiia CEeMaHTHYHA 03HaKa IKUX (IPOTHJIEKHICTE) Peai3y€eThCs Yepe3 CEMaHTHIHE
MIPOTHUCTABIICHHS KOPEHIB.

JlekcuyHi TepMiHU-aHTOHIMH COLIOJIOTIYHOI TEPMIiHOJIOTII AHITIHCPKOI MOBH BKa3yIOTh Ha TakKi BUAH
3HaueHb: fAkicui (22 aHTOHIMIYHI mapm). complete survey- sample interviewcymineHe onmuTyBaHHS —
‘BuOipkoBe onmtyBaHHs', contest mobility- sponsored mobilitykonkypenTHa corianbHa MOOUTBHICTE —
‘cnioHcopoBaHa ComianbHa MoOLTBHICTE', field observation— experimental observatiohionsose cnocre-
pexenHs’ — ‘emmipudHe cnoctepexenHs’, hard information— soft information‘naniiina indopmanis’ —
‘pumazaxosa iHdopmariist’, latent conflict— manifest conflict marenrauit koHdTiKT, KOHOIIIKT, M0 HE MPO-
SBISIETHCS y BiakpuTiit popmi’ — ‘sBHuit korpaikT', mechanical solidarity- organic solidarity' mexaniuna
coimapHicTs' — ‘opraHiuna comigapHicts’, oral interview— written interview ycue inteps’' 10’ — ‘THCBEMOBE
inTepB'10’; Kinvkicui (omHa anToHiMiuHa mapa): multidimensional stratification- one-dimensional stratifi-
cation ‘6aratomipHa crparudikaiiis’ — ‘oxHoMipHa cTpatrdikamisa’; mpocmopoei (CiM aHTOHIMIYHUX Tap)
Ta uacoei (MBI anToHiMiuHiI mapu): bottom-up approach top-down approachmiaxin «3HH3y Bropy» —
‘miaxin «ropu BHM3»', downward mobility— upward mobility Husxigna MoOUIBHICTE — ‘BHCXiJHA MO-
oinbHicTE', horizontal mobility— vertical mobility ‘ropuzonransia MOOLIBHICTE' — ‘BepTHKaIbHA MOOLIb-
HICTB', IN-group — out-group‘s-rpymi’ — ‘nosa rpymorw’, vertical group— horizontal group'seprukansnaa
rpyna’ — ‘TOpU3OHTaJbHA TpyNa’; npomunexcHo cnpamosani Oii (1wicte aHTOHIMIUHKX Tap): closed elite-
open elite'zakpura exira’ — ‘Bigkpura emita’, hidden curriculun+ overt curriculum' mpuxoBauni 3HaHHS —
‘Bimkpuri 3HanHs', closed class systemopen class systehakpura kiaacoBa cucrema’ — ‘BiKpUTa KiIacoBa
cucrema’, joint conjugal role relationship- segregated conjugal role relationshigigaomenss 3araasHol
MOJPYKHBOI poji’ — ‘po3momia HMOAPYXHIX poieii’, open strategic actior- concealed strategic action
‘BiAKpHUTA cTpaTeTivHa Jisl’ — ‘TpHUXOBaHa CTpaTEriyHa Jis .

Cnosomeopui (cniibnoxopenesi) anmonimu B JOCTIKYBaHIl TEPMiHOCHCTEMI MPEACTaBICHI MEH-
ok KijbkicTio map (31 cuHOHIMIYHA Mapa), IPOTHIICKHICTD SKUX PEalli3y€eThCs 32 ABOMa CTPYKTYPHHMHU
MOJICTISIMU:

1) npueonannam 0o ocnoeu npeghixcie, aki naoaromo mepminy npomuiexcnozo 3nauenns (20
AHTOHIMIYHHX 1ap). Y 1ild (YHKIT BUKOPHCTOBYIOTHCS MPE(IKCH K MATOMO aHTIiKChKi (under-, in-, un7,
Tax 1 iHIIOMOBHOTO TOXOMKeHHs (MaTtuH. anti-, de-, dys-, Nor); KoxeH i3 AKUX BHpaka€ BiATIHOK IPOTH-
JISKHOCTI, 3yMOBIIEHHI CEMaHTHKOIO COIiooriuHoro tepmina: anti-globalist — globalistanturiobamict’ —
‘rmobamict’, non-conformism — conformismoukondopmizm’ — ‘kordopmiszm’, socialization — desocializa-
tion ‘comiamizamis’ — ‘ mecomiamizaris’, antagonistic conflict — non-antagonistic confliatiraronicTrasmii
KoH(IIIKT — ‘HeaHTaroHictiuHmii koudumikr’, disproportional sampling — proportional samplingempo-
nopuiiina Bubipka’ — ‘mpomnopiiiina Bubipka’, formal network — informal networkbopmansna mepexa’ —
‘HedopmanbHa Mepeka’;

2) npueonannam 0o ocnosu cyghikcie (ogHa aHTOHIMIYHA Tapa) -ee — -er (interviewee— interviewer
‘TOM, XTO Ja€ IHTEPB’ 10 — IHTEPB’ f0€Ep’).

Benuka posb y BUpakeHHI BHIIE3a3HAYCHUX aHTOHIMIYHUX BiJHOLICHb HAJICKUTh MIXHAPOIHHUM Tep-
MminoenemerTaM (10 CHHOHIMIYHMX Tap), sSIKi BKa3yIOTh Ha Pi3Hi COIIOJIOTIYHI SBHUINA, 03HAKH, BIACTUBOCTI
TOIIO:

— npocmopoéi 3nauenns. ana-, kata-(six rpem. ana- —HaBKoJIO, CKpi3b, Kata- —y3moBx) anascopy —

katascopy anackomiss’ — ‘karackomiss’ (3riguo 3 T. Taiirepom, — comiomoriunuii MeTom iHTEpIpe-
TaIlil OBEMIHKH COIiabHOI TPYIH 3 TOYKH 30PYy IHAUBIAIB, 0 11 CKIIagaroTh (ANAsSCOPY) 3 TOUKH
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30py inamBimyansHOI moseminku (katascopy)iendo-, exo-(Big rpemn. endon —scepeauti, €X0- —
30BHI) endogamy — exogamnigunoramis’ — ‘ek3oramis’; inter-, intra- (Bix matuH. inter- —wmix,
intra- — Bcepeneni) intergenerational mobility— intragenerational mobility‘Mo6inbHicTE MiX
MOKOJIIHHAME' — ‘MOOLIBHICTE BCEPEIUHI TTOKOJIHE';

— 2enoepny npunanexcuicms. andro-, gyno-(six rpem. andro- —gonoBik, gyne- —kinka) androcen-
trism — gynocentrismanaponenTpusm’ — ‘riHoneHtpusmM’, hetero-, homo-(sig rpen. heteros —
inmmuii, homos —oxnakosuii) heterosocial — homosociaterepocorianr’ — ‘romocomian’, patri-,
matri- (Bix martun. pater —baTexo, mater —matu) patrilineal descent- matrilineal descentcman-
KYBaHHSI 32 YOJIOBIUOIO JIHIEI0' — ‘CIaAKyBaHHS 32 XKIHOYOIO JIHIE';

— npomunexcuicmsb oounuunocmi uu uucenvrhocmi. Poly-, mone (six rper. polys —umcensHMiA,
MOoNOoS -oxuH) polygamy — monogamytosiramist’ — ‘MoOHOTaMist'.

BcTaHOoBIEHO, 10 HAWNPOAYKTHBHIIIUM CHOCOOOM BHUPAKEHHS MPOTHIICKHOTO HOHSITTS B COLIOJO-
Ti4HIf TepMiHOJIOTI aHTIIICEKOT MOBH € TIPUETHAHHS 0 TEPMiHA CTBEPDKYBaJIbHOI CEMaHTHKH Mpedikca
non- (10 anToniMiuHuX map, 32,2 %) gkuil BUpaxxae 3HAYCHHS <BaNePeUCHHs», BiJICYTHOCTI Ti€l UM 1HIIOT
O3HaKW», BKa3yl04u B aHTOHIMIYHIH Mapi Ha BiJHOLICHHs MOBHOI npoTmiexkHocti: family household- non-
family householdrocionapctso ponunn’ — ‘HepoxmHHe rocnomapceTBo’, institutional population- nonin-
stitutional population‘imcturymiiine HaceneHHs' — ‘HeiHCTHTYLiliHEe HaceneHHs', honstructural social
mobility — structural social mobility mectpykrypHa corfiansHa MOOITBHICTE — ‘CTPYKTYpHA COIlialbHa MO-
6imeHiCTE', NON-participant observatior participant observationneskimrouere crocrepexenHs’ — ‘ BKITIO-
4yeHe crocTepeskeHHs’, Non-structured interview- structured interview mectpykrypoBane iHTEpPB 10' —
‘cranmapTH3oBaHe iHTepB 10’ [6].

B ocHOBY BufiIeHHS COLIONOTIYHUX TEPMiHIB-aHTOHIMIB aHIIIIHCHKOI MOBH MOKJIAZCHO O3HAKY CEMaH-
TUYHOI MOJspU3allii, sKa Ji€ B MeXax CHUIBHOTO CEMAaHTHYHOTO MOJIS Ta BiINOBIJAa€ TAKMM THUIIAM OIO3H-
Wi, SIK TpaayaIbHICTh/HETpaayalbHICTh O3HAKH, CIIPSIMOBaHICTH/HECTIPSIMOBAHICTD J1ii UM O3HAKH, BiINOBII-
HICTh OJJHOMY SIBHIILY YU MpoIiecCy/BiAMOBIAHICTS Pi3HUM JAeHOTaTaM. [1i 9ac JOCTiKEHHS COIiOI0T UHOT
TEPMIHOCHUCTEMH BHUSABIICHO 42 Hapy aHTOHIMIB, IO PENPE3CHTYIOTh TaKi BUAN MIPOTHIICKHOCTI:

— 6exmopna MPOTHIEKHICTH (21 aHTOHIMIYHA TTapa) mpeAcTaBIeHa TOJIOBHAM YHHOM MTapaMH CITLTEHO-
KOPEHEBUX TEPMIiHIB, OAWH 13 SKUX MICTHUThH Y c00l HETaTUBHUHN CIIOBOTBOpUYHH mpedike, SKkuii Mae
3HAYCHHS BiJICYTHOCTI TIEBHOT O3HAKHU. Takwii TUII aHTOHIMIi B COITIONOTIYHIN TEPMIHOJIOTIi aHTIIIN-
CBKOI MOBH PEIPE3CHTYIOTh OMHOCTIBHI TepMind (OICTh AHTOHIMIYHMX TIap) Ta OiHapHi
crnoBocnoryuenns (15 anronimiunux map): globalist— anti-globalist rmob6anict’ — ‘ anTuriobamict’,
bureaucratization — debureaucratizatiofidpoxpaTuzanis’ — ‘ neGropokparusauis’, conformism—
non-conformism'koungopmizm’ — ‘HonkonpopmizM’, dysfunctional conflict- functional conflict
‘ mucyHKIiOHANbHUE KOHQIIKT — ‘¢yHKIioHanpHHK KoH(IKT, institutional population —
noninstitutional populatiorfincturyuiiine HaceneHHs' — ‘HeIHCTUTYLilHe HaceneHHs', Structural
social mobility— nonstructural social mobilityctpykrypra cormianbHa MOOUIBHICTE — ‘HECTPYK-
TypHa colliaibHa MOOLIBHICTE' [6];

- Komnaemenmapua npomunexcuicms (21 aHTOHIMIYHA Tapa) MPEACTABICHA JBOKOMIIOHCHTHUMHU
CJIOBOCIIOTYICHHSIMH, aHTOHIMIUHICT SKUX HE € TPaIyalbHOI0, OCKUTHKH JIBa TPOTHIICIKHI WICHH
JIOTTOBHIOIOTH OJMH OJHOTO Y BUPaKEHHI Ti€l um iHmmoi cyrHocTi: armchair research-field research
‘kabineTHe (BTOpHHHE) HocCHimkeHHs — ‘momsoBe mociimkenns’, field observation- experimental
observation ‘monpoBe cnoctepexkeHHS — ‘eKCIEepUMEHTalbHE, Ja0OpaTOpHE CIOCTEPEKEHHS ,
patrilineal descent— matrilineal descentuacnigyBanHs 3a 40I0BIUOO JiHIEI' — ‘HACHTITYBaHHS 3a
xiHouoto Jiniero', patriarchal family— matriarchal family ‘marpiapxansna poguna’ — ‘matpiap-
xanpHa ponuna’, high culture — pop culturésucoka kynerypa’ — ‘non-kyabrypa’, latent conflict—
manifest conflict tarentauit kondmikT — ‘sBHHI KoHIiKT, good words — generic wordsousi
cioBa’ — ‘3aranbHi ciosa’, Written interview~ oral interview' muceMoBe iHTepB 10’ — ‘ycHE iHTEPB' 10,
sponsored mobility contest mobilitycoriansaa MoGLTBHICTE — ‘ KOHKYpEHTHA MOOITBHICTE' [6].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAAJIBIINX H0CTIIKeHb. AHai3 ()aKTUYHOTO MaTepialy Ta aHTOHIMIY-
HUX BITHOIICHb Y COIIOJOTIYHIN TEpMIiHONOTIT aHTIIACEKOI MOBH BKa3y€ Ha CHCTEMHICThH COIIOJIOTIYHOI
TEPMIHOJIOTII Ta JJa€ 3MOTY KOHCTATyBaTH, IO JIS COITIOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTI] aHTIIIMCHKOI MOBH Xapak-
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TEpHI sK JIKCHYHI, TaK 1 CIOBOTBOPYI aHTOHIMH. BUTBITIICTE COIMIOIOTIYHUX TEPMiHIB-aHTOHIMIB — IMCHHUKH
Ta aTpUOyTUBHI CJIOBOCTIONYYCHHS. AHAIII3 CEMAaHTUYHUX BiJHOIIECHb Y COLIIOJIOT1YHIM TePMiHOIOTIi aHTIIii-
ChKO1 MOBH JIaB MOKJIMBICTh BUSIBUTH COITIOJIOTIYHI TEPMiHH-aHTOHIMH, 10 ITO3HAYAFOTh KOMILIEMEHTAPHICTH,
COLIIOJIOTIYHI TepMiHH-aHTOHIMH, 110 O3HAYAIOTH BEKTOPHY MPOTHIIEKHICTh. [lommpenuii y 6aratbox Tep-
MiHOCHCTEMaX KOHTPAPHUN THII aHTOHIMIYHHUX BiJIHOLICHb y COLIOIOTIUHIN TEPMiHOJIOTI] aHT T HCHKOT MOBU
BiJICYTHIH.

[TepcrieKTHBOIO TTOMABINX JTOCTIKEHb € aHAII3 CHCTEMHOCTI aHTOHIMII MO0 CHHOHIMIi, BUSBIICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH aHTOHIMIYHUX BIAHOCHH y CHHOHIMIYHUX PsIaX.
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Kagenpy iIHO3eMHUX MOB T'yMaHITapHUX CHELiaIbHOCTEH
BoJIMHCHKOTO HAIIIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
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Ykpaincbke Ta MiskKHApOAHe WPUIUYHE TEPMIHO3HABCTBO Ta iX B3a€EMO/Iisi B mpoueci
iHTerpauii TepMiHocucTeM

Pobomy euxonano na kagedpi inozemuux mos
eymanimapHux cneyianvrocmeu BHY im. Jleci Yxpainku

V craTTi pO3TIsSHYTO OCHOBHI HAIIPSAMH CyYaCHUX HAYKOBUX JOCHIDKEHB 13 TIPoOJIeM IOPUANIHOTO TEPMiHO3HAB-
crTBa (YKpaiHCBKOro Ta Mi>kHapoaHoro). [IpoananizoBano BUAM i (GOPMH B3a€EMOIi1 YKpaiHCHKOT Ta Mi>KHAPOIHOT IOpH-
JIUIHOI TEPMIHOJIOTIT Ha TiIi 3pocTaHHs iX ()aXxOBOTO JIHTBICTUYHOTO W IOPUANIHOTO TIIyMadeHHs B CYJacCHHX YMOBax.

Kui04oBi ciioBa: TepMiHO3HABCTBO, TEPMIHOJIOTiS, TEPMiHOCHCTEMA, TUCKYPC, IOPUAMIHUN TEPMIiH.

Aummun H. @. YkpanHckoe M Me:KIYHApPOAHOe IOpUINYecKOe TePMHUHOBeeHHEe U UX B3aUMOJeiiCTBHE B
npollecce MHTErpaluy TePMUHOCHCTEeM. B cTatbe paccMaTpuBaloTCs OCHOBHBIC HANpaBlI€HUS COBPEMEHHBIX Hayy-

HBIX I/ICCHGHOBaHI/Iﬁ 10 HpO6J’I€MaM IOPUANYICCKOTO TCPMUHOBEACHU (praI/IHCKOl"O nu MC)KZIyHapOﬂHOFO). Ananusu-
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